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fortsat - Ledelsesberetning
continued - Management's review

Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Selskabets udvikling i de seneste 5 år kan beskrives således:
5-year summary (in DKK thousands, except per share data):

2013/14 2012/13 2011/12 2010/11 2009/10

Hovedtal (t.kr.)
Key figures (in DKK thousands) 

Nettoomsætning
Revenue

97.595 86.615 89.888 89.235 96.007

Resultat af ordinær primær drift
Operating profit/loss

-2.469 -14.036 2.743 -17.299 -4.068

Finansielle poster
Net financials

-706 -587 -452 -459 4.096

Årets resultat
Profit/loss for the year

-3.175 -14.699 105 -15.272 349

Balancesum
Balance sheet total

60.842 52.334 57.290 66.042 72.869

Egenkapital
Equity

6.164 4.339 19.038 18.933 34.205

Gennemsnitligt antal ansatte
Average number of employees

122 130 130 128 128

Nøgletal i %
Financial ratios in %

Overskudsgrad
EBIT margin

-2,5 -16,2 3,1 -19,4 -4,2

Afkastningsgrad
Return on assets

-4,4 -25,6 4,4 -24,9 -4,9

Soliditetsgrad
Equity ratio 

10,1 8,3 33,2 28,7 46,9

Forrentning af egenkapitalen
Return on equity

-60,5 -125,8 0,6 -57,5 0,8
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fortsat - Ledelsesberetning
continued - Management's review

Beretning
Management's review

Virksomhedens væsentligste aktiviteter The company's business review

Balslev hjælper som specialiserede, rådgivende ingen-
iører vores kunder med at kunne realisere fremtidens
muligheder primært inden for to fokusområder:
sundhed og energi.

As specialised consulting engineers, Balslev helps
our customers to realise future opportunities
primarily within two subject areas: health and
energy.

Vi rådgiver både offentlige og private virksomheder
inden for byggeri og anlæg, automation, el- og energi-
teknologi. Vores ydelser omfatter alt lige fra totalråd-
givning med tværfaglig projektledelse og alle discipli-
ner in-house til traditionelle rådgivningsydelser inden
for de enkelte, tekniske fagområder.

We advise both public and private companies about
construction, automation, power and energy
technology. Our services also include comprehensive
advice on inter-disciplinary project management and
all disciplines in-house and traditional consulting
services within the individual, technical disciplines.

Balslev har hovedkontor i Glostrup samt afdelings-
kontorer i Odense, Viborg, Herning, Kolding og
Kalundborg.

Balslev is headquartered in Glostrup, and we have
branch offices in Odense, Viborg, Herning, Kolding
and Kalundborg.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review

Omsætningen udviser en pæn stigning på 13 % i for-
hold til sidste år. Resultatet udviser et underskud på
3,2 mio.kr., og balancen pr. 30. juni 2014 udviser en
egenkapital på 6,2 mio.kr. Resultatet i 2013/14 er
forbedret markant i forhold til 2012/13, men levede
ikke op til forventningerne og er ikke tilfredsstillen-
de.

Revenue increased by 13% compared to last year.
The income statement shows a net loss of DKK 3.2
million, and the balance sheet at 30 June 2014
shows equity of DKK 6.2 million. The company’s
results of operations for 2013/14 have improved
significantly compared to 2012/13, but did not meet
expectations and are not satisfactory.

Regnskabsåret 2013/14 viser ikke det forventede
resultat

The financial performance in FY 2013/14 fell short
of expectations

I første halvår 2013/14 levede både omsætning og
indtjening op til forventningerne. I 4. kvartal af
regnskabsåret kom flere projekter under pres med
den konsekvens, at vi måtte levere flere timer på
projekterne end estimeret. Dette forhold fik sammen
med øget konkurrence inden for byggeri og anlæg
væsentlig indflydelse på indtjeningen. 

Balslev har lige som store dele af branchen måttet se
en stor medarbejderomsætning, hvilket specielt i 2.
halvår påvirker resultatet i negativ retning.  

Ledelsen har fortsat de allerede igangsatte initiativer
med fokus på at øge effektiviteten og lønsomheden.

Resultat af primær drift var sidste år underskudsgi-
vende, og pengestrømmen fra driften udviste derfor
en negativ udvikling. Som følge heraf er der i regn-
skabsåret 2013/14 foretaget en kapitaltilførsel på 5
mio. kr. fra modervirksomheden Mogens Balslevs
Fond.

In H1 2013/14, both revenue and earnings lived up
to expectations. In Q4, several projects came under
pressure, forcing us to spend more hours on the
projects than estimated. This, together with
increased competition in the construction sector,
had a material impact on earnings.

Just like the majority of the industry, Balslev saw a
large staff turnover, which affected the financial
performance adversely in H2 in particular.

Management has continued the initiatives already
taken with particular focus on efficiency-enhancing
measures and profitability. 

As the company realised an operating loss last year,
cash flows from operations developed negatively. As
a result, a capital contribution of DKK 5 million was
made by the parent, Mogens Balslevs Fond, in FY
2013/14.

Balslev forventer en fortsat forbedring af resultat og
pengestrøm fra driften i det kommende regnskabsår,
og til en yderligere styrkelse af vores finansielle be-
redskab har modervirksomheden, Mogens Balslevs
Fond, afgivet støtteerklæring frem til 30. september
2015.

Balslev expects continued improvement in earnings
and cash flows from operations in the coming
financial year, and to further strengthen our financial
resources, the parent, Mogens Balslevs Fond, has
issued a letter of support, effective until 30
September 2015.
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fortsat - Ledelsesberetning
continued - Management's review

Støtteerklæringen sikrer den nødvendige, finansielle
støtte til Balslev ved enten kapitalindskud, lån eller
garantistillelse, således at vi er i stand til at betale
vores forpligtelser, i takt med at de forfalder.

The letter of support provides the necessary
financial support to Balslev through either capital
contributions, loans or guarantees, allowing us to
discharge our financial obligations as they fall due.

Ikke-finansielle forhold Non-financial matters

Ny organisation New strategy

I juni 2014 implementerede vi en ny organisation
med øget fokus på tværgående salg og regionalt fo-
kus. Det regionale fokus sikrer, at salg og produktion
nu er under én ledelse og giver et skarpere fokus på
effektivisering og udnyttelse af ressourcer.

In June 2014, we implemented a new organisation
with increased focus on cross selling and regional
focus. The regional focus ensures that sales and
production are now under one management, allowing
of sharper focus on efficiency-enhancing measures
and exploitation of resources.

Ny salgsstrategi New sales strategy

Ordretilgangen steg med 4 % til 106 mio. kr. Frem-
gangen i ordremængden er blandt andet et resultat
af investeringer i kommunikation og øget salgsfokus
inden for energi- og sundhedsområdet. Vi har igen-
nem hele året haft fokus på at holde fast i vores mål
om flere, men mindre opgaver, og derfor er frem-
gangen i salget 2013/14 helt i tråd med vores strate-
gi.

Vi har investeret i at styrke os på markedet vest for
Storebælt, hvor vi i forvejen havde en faglig og mar-
kedsmæssig stærk position. Vi åbnede i foråret 2014
et nyt kontor i Kolding.

The order intake in the year increased by 4% to DKK
106 million, partly due to investments in
communication and increased sales focus in the
areas of energy and health. Throughout the year, we
focused on sticking to our goal of more, but smaller
projects, which is the reason why the increase in
sales in FY 2013/14 was in line with our strategy.

We have invested in becoming stronger in the market
west of the Great Belt where we already hold a
strong position, both technically and market-wise.
We opened a new office in Kolding in the spring of
2014.

Rentabel vækst Profitable growth

Væksten skal fortsat komme fra de to overordnede
fokus-områder: sundhed og energi. 

Fortsat uddelegering af ansvar med en klar rolleforde-
ling mellem projektledelsen og den budgetansvarlige
skal sammen med forenklede arbejdsgange og gen-
nemsigtighed mellem områderne medvirke til at
skabe en bedre forretningsforståelse i organisatio-
nen.

Growth will continue to derive from two main focus
areas: health and energy. 

Continued delegation of responsibilities with a clear
division of roles between project management and
the person in charge of the budget, together with
simplified workflows and transparency between
these areas, will help create a better business
understanding in the organisation.

Projektmodellen Project model

For at sikre en optimal projektgennemførelse og -le-
delse på tværs af organisationen, har vi i 2013/14
udviklet og påbegyndt implementering af Balslevs
egen projektmodel.

To ensure optimum project implementation and
project management across the organisation, in
2013/14, we have developed and commenced
implementing our own project model.

Modellen skal dels sikre et fælles sprog, der letter
kommunikationen, dels sikre, at vi opnår den bedst
mulige eksekvering af projekterne som grundlag for
en sund projektøkonomi.

The model is to guarantee both a common language
that facilitates communication and ensure that we
achieve the best possible execution of the projects
as the basis for sound project economics.

Arbejdet med projektmodellen fortsætter i det kom-
mende år med fokus på fortsat uddannelse og opgra-
dering af tværfaglige kompetencer samt faglig ledel-
se i projekterne.

Work on the project model will continue in the
coming years with focus on continuous training and
upgrading of inter-disciplinary skills.

Videnressourcer Knowledge resources

Balslevs kompetenceområder Balslevs areas of competence
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fortsat - Ledelsesberetning
continued - Management's review

Vi har en fokuseret og områdespecifik tilgang til
markedet, hvilket afspejler sig i organisationsstruk-
turen:

We have a focused and area specific approach to the
market, which is reflected in our organisational
structure:

Byggeri & Anlæg Civil Engineering

Kundeporteføljen for Byggeri & Anlæg dækker både
offentlige og private bygherrer, hvor Balslev optræ-
der dels som totalrådgiver, dels som projekterende
inden for de traditionelle fagområder: Konstruktion,
vvs og el. 

Byggeri & Anlæg har fokus på kompetent rådgivning
og ikke blot den rette løsning. Områdets medarbejde-
re har mange forskellige kompetencer inden for byg-
geri, sundhed og energioptimering.

Energioptimering har i en årrække været et kerneom-
råde, og Balslev har gennemført en lang række ener-
gispareprojekter med meget kort tilbagebetalingstid.

The customer portfolio of Civil Engineering covers
both public and private clients where Balslev partly
acts as a lead consultant and partly as a designer in
the traditional disciplines: design, HVAC, incl. water,
and electricity.

Civil Engineering focuses on competent advice and
not just the right solution. The employees in this
department have many different skills in the areas of
construction, health and energy optimisation.

Energy optimisation has for years been a core area,
and Balslev has implemented a number of energy
saving projects with a very short payback horizon.

Automation Automation

Automation arbejder med projekter primært inden
for integreret automation i produktions- og industri-
virksomheder samt på hospitaler. Området har speci-
aler inden for automationsstrategi, dataopsamling,
fjernkontrol, PLC- og SCADA-systemer, styrings- og
reguleringsmetoder samt åbne CTS-systemer.

Automation works with projects primarily in the
integrated automation of manufacturing and
industrial companies as well as hospitals. The area
has specialties in automation strategy, data
acquisition, remote control, PLC and SCADA
systems, command and control methods as well as
open building management systems.

El- & Energiteknologi Electricity and Energy

El- & Energiteknologi spænder bredt inden for det
elektrotekniske område, energiproduktion, Smart
Grid og energioptimering. El- & Energiteknologi har
specialer inden for nettilslutning, kabelanlæg, el og
instrumentering, højspændingsanlæg, katodisk kor-
rosionsbeskyttelse samt jording til transport- og
forsyningssektoren.

Electricity & Energy ranges widely in the electro
technical field, power generation, Smart Grid and
energy optimisation. Electricity & Energy has
specialties within grid connection, cable installations,
electrical and instrumentation, high voltage systems,
cathodic corrosion protection and grounding for the
transportation and utilities sector.

Bæredygtighed Sustainability

Balslev har i regnskabsåret fortsat arbejdet med im-
plementeringen af initiativer til FN Global Compact.
Vi har arbejdet med at udvikle og implementere so-
cial ansvarlighed gennem vores Code of Conduct, der
beskriver, hvordan vi definerer vores ansvar, og
hvordan vi mener, CSR kan være en kilde til udvik-
ling, innovation og konkurrencemæssige forde-
le.Vores samlede redegørelse for bæredygtighed,
vision, indsats og opnåede resultater findes i vores
COP-rapport (Communication On Progress), som kan
læses på Balslevs hjemmeside.

In the year under review, Balslev continued the
effort to implement initiatives for the UN Global
Compact. We worked to develop and implement
social responsibility through our Code of Conduct,
which describes how we define our responsibilities
and how we believe CSR can be a source of
development, innovation and competitive advantage.
Our overall report on sustainability, vision, efforts
and achievements in our COP report (Communication
on Progress) appears from our website.
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fortsat - Ledelsesberetning
continued - Management's review

Begivenheder efter balancedagen Post balance sheet events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet
begivenheder, der i væsentlig grad kan påvirke vurde-
ringen af vores finansielle stilling.

After the financial reporting period, no events have
occurred which could significantly affect the
assessment of our financial position.

Forventet udvikling Outlook

For 2014/15 forventer vi et positivt resultat af pri-
mær drift. Udviklingen hen imod et positivt resultat
understøttes bl.a. af de initiativer, der er gennemført
i 2013/14.

For FY 2014/15, we expect to realise a profit, an
expectation that is supported by the initiatives taken
in FY 2013/14.

En rekordstor ordrebeholdning ved indgangen til
2014/15 understøtter denne forventning.

A record order backlog at the beginning of FY
2014/15 further supports this expectation.
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Ledelsen har dags dato behandlet og godkendt års-
rapporten for regnskabsåret 1. juli 2013 - 30. juni
2014 for Mogens Balslev Rådgivende Ingeniører A/S.

Today, management has discussed and approved the
annual report of Mogens Balslev Rådgivende
Ingeniører A/S for the financial year 1 July 2013 -
30 June 2014.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 30. juni 2014 samt af resultatet
af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. juli
2013 - 30. juni 2014.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
30 June 2014 and of the results of the company's
operations for the financial year 1 July 2013 - 30
June 2014.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, beretnin-
gen omhandler.

In our opinion, the management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

We recommend the adoption of the annual report at
the annual general meeting.

Glostrup, den 26. september 2014
Glostrup, 26 September 2014

Direktionen:/Executive board:

Bo Memhave

Bestyrelsen:/Supervisory board:

Knud Odgaard Pedersen
formand/chairman

Jens Jacob Østergaard Asger Kej

Henrik Juuel Lars Olander Sørensen
medarbejdervalgt/staff repres. on the

supervisory board

Helle Birgitte Skaarup
medarbejdervalgt/staff repres. on the

supervisory board

7



Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's reports

Til aktionærerne i Mogens Balslev Rådgivende
Ingeniører A/S

To the shareholders of Mogens Balslev
Rådgivende Ingeniører A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Mogens Balslev
Rådgivende Ingeniører A/S for regnskabsåret 1. juli
2013 - 30. juni 2014, der omfatter resultatopgørel-
se, balance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder
anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes
efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Mogens
Balslev Rådgivende Ingeniører A/S  for the financial
year 1 July 2013 - 30 June 2014,  which comprise
an income statement, balance sheet, statement of
changes in equity and notes, including a summary of
significant accounting policies. The financial
statements are prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har end-
videre ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen
anser nødvendig for at udarbejde et årsregnskab
uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act. Further, management is responsible for such
internal control as it determines is necessary to
enable the preparation of financial statements that
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-
regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har ud-
ført revisionen i overensstemmelse med internatio-
nale standarder om revision og yderligere krav ifølge
dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi overhol-
der etiske krav samt planlægger og udfører revisio-
nen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregn-
skabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the
financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with international
standards on auditing and additional requirements
according to Danish audit regulations. This requires
that we comply with ethical requirements and plan
and perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger
for at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger i
årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhæn-
ger af revisors vurdering, herunder en vurdering af
risici for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved ri-
sikovurderingen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede.

An audit involves performing procedures to obtain
audit evidence about the amounts and disclosures in
the financial statements. The procedures selected
depend on the auditor's judgement, including an
assessment of the risks of material misstatement of
the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the entity's
preparation of financial statements that give a true
and fair view.

Formålet hermed er at udforme revisionshandlinger,
der er passende efter omstændighederne, men ikke
at udtrykke en konklusion om effektiviteten af
virksomhedens interne kontrol. En revision omfatter
endvidere en vurdering af, om ledelsens valg af regn-
skabspraksis er passende, om ledelsens regnskabs-
mæssige skøn er rimelige samt den samlede præsen-
tation af årsregnskabet.

The purpose is to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not to express
an opinion on the effectiveness of the entity's
internal control. An audit also includes evaluating
the appropriateness of accounting policies used, the
reasonableness of accounting estimates made by
management as well as the overall presentation of
the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbe-
vis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We believe that the audit evidence we have obtained
is sufficient and appropriate to provide a basis for
our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.
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fortsat - Den uafhængige revisors erklæringer
continued - Independent auditor's reports

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-
visende billede af  selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 30. juni 2014 samt af resultatet
af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. juli
2013 - 30. juni 2014 i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
30 June 2014 and of the results of its operations for
the financial year 1 July 2013 - 30 June 2014 in
accordance with the Danish Financial Statements
Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst le-
delsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere
handlinger i tillæg til den udførte revision af årsregn-
skabet.

In accordance with the Danish Financial Statements
Act, we have read the management's review. We
have not performed any further procedures in
addition to the audit of the financial statements.

Det er på denne baggrund vores opfattelse, at oplys-
ningerne i ledelsesberetningen er i overensstemmel-
se med årsregnskabet.

On this basis, it is our opinion that the information
provided in the management's review is consistent
with the financial statements.

København, den 26. september 2014
Copenhagen, 26 September 2014

Ernst & Young Denmark
Godkendt Revisionspartnerselskab

Mogens Andreasen
statsautoriseret revisor
state authorised public accountant
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Resultatopgørelse for perioden 1. juli 2013 - 30. juni 2014
Income statement for the period 1 July 2013 - 30 June 2014

Notes

2013/14
DKKt

2012/13
DKKt

Nettoomsætning
Revenue

97.595 86.615

Vareforbrug
Cost of sales

-7.388 -4.284

2 Andre driftsindtægter
Other operating income

1.260 0

Andre eksterne omkostninger
Other external expenses

-14.253 -14.751

Bruttofortjeneste
Gross margin

77.214 67.580

3 Personaleomkostninger
Staff costs

-78.405 -80.092

Afskrivninger på immaterielle og materielle anlægsaktiver
Amortisation/depreciation of intangible assets and property, plant and equipment

-1.278 -1.524

Resultat af ordinær primær drift
Operating profit/loss

-2.469 -14.036

4 Finansielle indtægter
Financial income

2 35

5 Finansielle omkostninger
Financial expenses

-708 -622

Resultat før skat
Pre-tax profit/loss

-3.175 -14.623

6 Skat af årets resultat
Tax for the year

0 -76

Årets resultat
Profit/loss for the year

-3.175 -14.699

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of the profit/loss for the year

Overført resultat
Retained earnings/accumulated loss

-3.175 -14.699

-3.175 -14.699
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Balance pr. 30. juni
Balance sheet at 30 June

Notes

2014
DKKt

2013
DKKt

Aktiver
Assets

Anlægsaktiver
Fixed assets

Goodwill
Goodwill

1.723 2.128

7 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

1.723 2.128

Grunde og bygninger
Land and buildings

331 2.480

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

2.057 2.013

8 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

2.388 4.493

9 Andre tilgodehavender
Other receivables

0 1.711

Finansielle anlægsaktiver
Investments

0 1.711

Anlægsaktiver i alt
Total fixed assets

4.111 8.332

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

25.234 26.494

10 Igangværende arbejder for fremmed regning
Work in progress for third parties

26.960 14.959

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group entities

16 407

Tilgodehavende selskabsskat
Income taxes receivable

102 153

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 

1.038 702

Andre tilgodehavender
Other receivables

1.703 1.278

Tilgodehavender
Receivables

55.053 43.993

Likvide beholdninger
Cash

1.678 9

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets

56.731 44.002

Aktiver i alt
Total assets

60.842 52.334
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Balance pr. 30. juni
Balance sheet at 30 June

Notes

2014
DKKt

2013
DKKt

Passiver
Equity and liabilities

Egenkapital
Equity

11 Aktiekapital
Share capital

10.200 10.100

Overkurs ved emission
Share premium account

11.800 6.900

Overført resultat
Retained earnings/Accumulated loss

-15.836 -12.661

Egenkapital i alt
Total equity

6.164 4.339

Gældsforpligtelser
Liabilities

Anden gæld, der er optaget ved udstedelse af obligationer
Other debt raised by the issuance of bonds

0 1.711

Langfristede gældsforpligtelser
Long-term liabilities 

0 1.711

Gæld til banker
Bank debt

13.663 10.304

Anden gæld, der er optaget ved udstedelse af obligationer
Other debt raised by the issuance of bonds

1.669 0

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables

1.853 3.290

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group entities

0 5.000

10 Igangværende arbejder for fremmed regning
Work in progress for third parties

17.263 7.377

Anden gæld
Other payables

20.230 20.313

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term liabilities 

54.678 46.284

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities 

54.678 47.995

Passiver i alt
Total equity and liabilities

60.842 52.334
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

(t.kr.) Aktiekapital
Overkurs ved
emission

Overført
resultat I alt

(DKKt) Share capital Share premium

Retained
earnings/accu-
mulated loss Total

Egenkapital pr. 1/7 2013
Equity at 1/7 2013

10.100 6.900 -12.661 4.339

Kapitalforhøjelse
Capital increase

100 4.900 0 5.000

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

-3.175 -3.175

Egenkapital pr. 30/6 2014
Equity at 30/6 2014

10.200 11.800 -15.836 6.164
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Mogens Balslev Rådgivende
Ingeniører A/S er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabslovens bestemmelser for mellemstore klas-
se C-virksomheder.

The annual report of Mogens Balslev Rådgivende
Ingeniører A/S has been presented in accordance
with the provisions of the Danish Financial
Statements Act as regards medium-sized reporting
class C enterprises.

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år.

The accounting policies applied by the company are
consistent with those of last year.

Undladelse af pengestrømsopgørelse Omission to present a cash flow statement

Med henvisnings til ÅRL § 86, stk. 4 udarbejdes ikke
pengestrømsopgørelse. Virksomhedens pengestrøm-
me indgår i koncernpengestrømsopgørelsen for den
højereliggende moderfond Mogens Balslev´s Fond.

With reference to section 86(4) of the Danish
Financial Statements Act, no cash flow statement
has been prepared. The entity's cash flows are part
of the consolidated cash flow statement for the
parent company, Mogens Balslev´s Fond.

Rapporteringsvaluta Reporting currency

Årsregnskabet er aflagt i danske kroner. The financial statements are presented in Danish
kroner.

Valutaomregning Currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter transaktionsdagens kurs.

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into Danish kroner at the exchange rate at
the date of the transaction.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære aktiver
og forpligtelser i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter balancedagens valutakurser. Realise-
rede og urealiserede valutakursgevinster og -tab ind-
regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-
ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items
denominated in foreign currencies are translated
into Danish kroner at the exchange rate at the
balance sheet date. Realised and unrealised
exchange gains and losses are recognised in the
income statement as financial income/expenses.

Offentlige tilskud Public grants

Offentlige tilskud modtaget til dækning af omkostnin-
ger indregnes i resultatopgørelsen, når det er sand-
synligt, at alle betingelser for opnåelse af tilskuddet
er opfyldt. Tilskud, der skal tilbagebetales under vis-
se omstændigheder, indregnes kun i det omfang, de
ikke forventes tilbagebetalt.

Public grants given to cover expenses are recognised
in the income statement once it is probable that all
criteria for being given the grant are satisfied. Grants
which must be repaid under certain circumstances
are recognised only in so far as they are not
expected to be repaid.

Resultatopgørelsen Income statement

Nettoomsætning Revenue

Indtægter ved levering af tjenesteydelser indregnes
som omsætning i takt med leveringen af ydelserne,
hvorved nettoomsætningen svarer til salgsværdien
af årets udførte tjenesteydelser (produktionsmeto-
den).

Income from the rendering of services is recognised
as revenue as the services are rendered, implying
that revenue corresponds to the market value of the
services rendered in the year (production method).

Nettoomsætning måles efter fradrag af alle former
for afgivne rabatter. Ligeledes fratrækkes moms og
afgifter mv. opkrævet på vegne af tredjemand. 

Revenue is measured net of all types of
discounts/rebates granted. Also, revenue is
measured net of VAT and other indirect taxes
charged on behalf of third parties.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter og -omkostninger indeholder
regnskabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedens hovedaktiviteter, herunder fortjene-
ste eller tab ved salg af anlægsaktiver.

Other operating income and operating expenses
comprise items of a secondary nature relative to the
entity's core activities, including gains or losses on
the sale of fixed assets.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
vedrørende virksomhedens primære aktivitet, der er
afholdt i årets løb, herunder omkostninger til distribu-
tion, salg, reklame, administration, lokaler, tab på de-
bitorer, ydelser på operationelle leasingkontrakter
mv.

Other external expenses include the year's expenses
relating to the entity's core activities, including
expenses relating to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments under
operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklu-
siv feriepenge og pensioner, samt andre omkostnin-
ger til social sikring mv. til selskabets medarbejdere. I
personaleomkostninger er fratrukket modtagne godt-
gørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as other
social security contributions, etc. made to the
entity's employees. The item is net of refunds made
by public authorities.

Afskrivninger på immaterielle og materielle
anlægsaktiver

Amortisation/depreciation of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger omfatter afskrivninger på immaterielle
og materielle anlægsaktiver.

The item comprises amortisation/depreciation of
intangible assets and property, plant and equipment.

Goodwill afskrives lineært over den vurderede økono-
miske levetid, der fastsættes på baggrund af en vur-
dering af bl.a. den overtagne virksomheds karakter,
indtjening, markedsposition, branchens stabilitet og
afhængighed af nøglemedarbejdere. Afskrivnings-
perioden udgør 15 år.

Goodwill is amortised over the expected economic
life, measured by reference to an assessment of,
among other factors, the nature, earnings and
market position of the acquired entity as well as the
stability of the industry and the dependence on key
staff. The amortisation period is set to be 15 years.

Den vurderede brugstid og scrapværdi for immateriel-
le anlægsaktiver udgør:

The estimated useful lives and the residual value for
intangible assets are as follows:

Brugstid (år) Scrapværdi DKKt

Useful life (year) Residual value DKKt

Goodwill 15 0
Goodwill

Materielle anlægsaktiver afskrives lineært over de en-
kelte aktivers forventede brugstid. Afskrivningsgrund-
laget udgør kostprisen og fradrag af forventet scrap-
værdi.

Property, plant and equipment are depreciated on a
straight-line basis over the expected useful life of
each individual asset. The depreciation basis is the
cost and less expected residual value.

Aktivernes forventede brugstid og scrapværdi udgør: The expected useful lives and the residual value of
the assets are as follows:

Brugstid (år) Scrapværdi DKKt

Useful life (year) Residual value DKKt

Bygninger 10 0
Buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-10 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment
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Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-
sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger samt tillæg og godtgørelse un-
der acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statements at the amounts that concern the
financial year. Net financials include interest income
and expenses as well as allowances and surcharges
under the advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat Tax

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af årets
forventede skattepligtige indkomst og årets regule-
ring af udskudt skat. Årets skat indregnes i resultat-
opgørelsen med den del, der kan henføres til årets re-
sultat og i egenkapitalen med den del, som kan hen-
føres transaktioner indregnet i egenkapitalen.

Tax for the year includes current tax on the year's
expected taxable income and the year's deferred tax
adjustments. The portion of the tax for the year that
relates to the profit/loss for the year is recognised in
the income statement, whereas the portion that
relates to transactions taken to equity is recognised
in equity.

Selskabet og de danske tilknyttede virksomheder er
sambeskattede. Den danske selskabsskat fordeles
mellem overskuds- og underskudsgivende danske sel-
skaber i forhold til disses skattepligtige indkomst
(fuld fordeling).

The company and its Danish group entities are taxed
on a joint basis. The Danish income tax charge is
allocated between profit-making and loss-making
Danish entities in proportion to their taxable income
(full allocation method).

Sambeskattede selskaber med overskydende skat
godtgøres som minimum i henhold til de gældende
satser for rentegodtgørelser af administrationsselska-
bet, ligesom sambeskattede selskaber med restskat
som maksimum betaler et tillæg i henhold til de gæl-
dende satser for rentetillæg til administrationsselska-
bet.

Jointly taxed companies entitled to a tax refund are,
as a minimum, reimbursed by the management
company according to the current rates applicable to
interest allowances, and jointly taxed companies
having paid too little tax pay, as a maximum, a
surcharge according to the current rates applicable
to interest surcharges to the management company.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Goodwill måles til kostpris med fradrag af akkumule-
rede af- og nedskrivninger.

Goodwill is measured at cost less accumulated
amortisation and impairment losses.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger. Kostpri-
sen omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger di-
rekte knyttet til anskaffelsen indtil det tidspunkt,
hvor aktivet er klar til brug.

Items of property, plant and equipment are measured
at cost less accumulated depreciation and
impairment losses. Cost includes the acquisition
price and costs directly related to the acquisition
until the time at which the asset is ready for use.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Immaterielle og materielle anlægsaktiver vurderes
årligt for indikationer på værdiforringelse. Såfremt
der er indikationer på værdiforringelse foretages ned-
skrivningstest for hvert enkelt aktiv henholdsvis hver
gruppe af aktiver der genererer uafhængige
pengestrømme. Aktiverne nedskrives til
genindvindingsværdien, som udgør den højeste vær-
di af kapitalværdien og nettosalgsprisen (genvindings-
pris), såfremt denne er lavere end den regnskabs-
mæssige værdi. Nedskrivning på en gruppe af aktiver
fordeles således, at der først nedskrives på goodwill
og derefter forholdsmæssigt på de øvrige aktiver.

Every year, intangible assets and property, plant and
equipment are tested for impairment.  Where there is
evidence of impairment, an impairment test is made
for each individual asset or group of assets,
respectively, generating separate cash flows. The
assets are written down to the higher of the value in
use and the net selling price of the asset or group of
assets (recoverable amount) if it is lower than the
carrying amount. Where an impairment loss is
recognised on a group of assets, a loss must first be
allocated to goodwill and then to the other assets on
a pro rata basis.
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Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der
sædvanligvis svarer til nominel værdi. Der foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab baseret på en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller en
gruppe af tilgodehavender er værdiforringet. Ned-
skrivning foretages til nettorealisationsværdi, så-
fremt denne er lavere end regnskabsmæssig værdi. 

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to the nominal value. Provisions
are made for bad debts on the basis of objective
evidence that a receivable or a group of receivables
are impaired. Provisions are made to the lower of the
net realisable value and the carrying amount.

Igangværende arbejder for fremmed regning Work in progress for third parties

Igangværende leverancer af serviceydelser og igang-
værende entreprisekontrakter måles til salgsværdien
af det udførte arbejde fratrukket acontofakturerin-
ger. Salgsværdien opgøres på grundlag af færdiggø-
relsesgraden på balancedagen og de samlede forven-
tede indtægter på det enkelte igangværende arbejde.
Færdiggørelsesgraden opgøres på grundlag af de af-
holdte omkostninger i forhold til de forventede sam-
lede omkostninger på det enkelte igangværende ar-
bejde. 

Ongoing service supplies and work in progress for
third parties are measured at the market value of the
work performed less advances received. The market
value is calculated on the basis of the percentage of
completion at the balance sheet date and the total
expected income from the relevant contract. The
percentage of completion is made up based on costs
incurred relative to the expected, total expenses on
each individual work in progress.

Når resultatet af en igangværende kontrakt ikke kan
skønnes pålideligt måles salgsværdien til de medgå-
ede omkostninger i det omfang disse forventes at bli-
ve dækket af køber.

Where the outcome of contract work in progress
cannot be made up reliably, the market value is
measured at the costs incurred in so far as they are
expected to be paid by the purchaser.

Hvis de samlede omkostninger på det igangværende
arbejde forventes at overstige den samlede salgsvær-
di, indregnes det forventede tab som en tabsgivende
aftale under hensatte forpligtelser og omkostningsfø-
res i resultatopgørelsen.

Where the total expenses relating to the work in
progress are expected to exceed the total market
value, the expected loss is recognised as a loss-
making agreement under 'Provisions' and is
expensed in the income statement.

Værdien af de enkelte igangværende arbejder med
fradrag af acontofaktureringer klassificeres som ak-
tiver, når salgsværdien overstiger acontofakturerin-
ger, og som forpligtelser når acontofaktureringer
overstiger salgsværdien.

The value of each contract in progress less
prepayments is classified as an asset when the
market value exceeds prepayments and as a liability
when prepayments exceed the market value.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver
omfatter forudbetalte omkostninger vedrørende ef-
terfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under ‘Assets' comprise
prepaid expenses regarding subsequent financial
reporting years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter kontante beholdnin-
ger, bankindestående samt båndlagt
obligationsdepot.

Cash comprises cash balances, bank balances and
tied securities.

Egenkapital Equity

Foreslået udbytte Proposed dividend

Udbytte, som foreslås deklareret for regnskabsåret,
præsenteres som en særskilt post under egenkapita-
len.

Dividends proposed for the financial year are
presented as a separate item under ‘Equity'.
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Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Selskabsskat Income tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende skat
indregnes i balancen som beregnet skat af årets for-
ventede skattepligtige indkomst reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt betalte
acontoskatter.

Current tax payables and receivables are recognised
in the balance sheet as the estimated tax charge in
respect of the taxable income for the year, adjusted
for tax on prior years' taxable income and tax paid on
account.

Hensættelse til udskudt skat beregnes efter den ba-
lanceorienterede gældsmetode af alle midlertidige
forskelle mellem regnskabsmæssige og skattemæs-
sige værdier af aktiver og forpligtelser, bortset fra
midlertidige forskelle, som opstår på anskaffelsestids-
punktet for aktiver og forpligtelser, og som hverken
påvirker resultatet eller den skattepligtige indkomst,
samt midlertidige forskelle på skattemæssigt ikke-
afskrivningsberettiget goodwill.

Provisions for deferred tax are calculated, based on
the liability method, of all temporary differences
between carrying amounts and tax values, with the
exception of temporary differences occurring at the
time of acquisition of assets and liabilities neither
affecting the results of operations nor the taxable
income, as well as temporary differences on non-
amortisable goodwill.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og
skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil
være gældende, når den udskudte skat forventes ud-
løst som aktuel skat. Udskudte skatteaktiver indreg-
nes med den værdi, som de forventes at blive udnyt-
tet med, enten ved udligning i skat af fremtidig indtje-
ning eller ved modregning i udskudte skatteforpligtel-
ser inden for samme jurisdiktion.

Deferred tax is measured according to the taxation
rules and taxation rates in the respective countries
applicable at the balance sheet date when the
deferred tax is expected to crystallise as current tax.
Deferred tax assets are recognised at the value at
which they are expected to be utilised, either
through elimination against tax on future earnings or
through a set-off against deferred tax liabilities
within the same jurisdiction.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved låneopta-
gelse til det modtagne provenu efter fradrag af af-
holdte transaktionsomkostninger. Rentebærende
gæld måles efterfølgende til amortiseret kostpris op-
gjort på basis af den effektive rente. Låneomkostnin-
ger, herunder kurstab indregnes som finansierings-
omkostninger i resultatopgørelsen over lånets løbe-
tid.

Financial liabilities are recognised on the raising of
the loan at the proceeds received net of transaction
costs incurred. Interest-bearing debt is subsequently
measured at amortised cost, using the effective
interest rate method. Borrowing costs, including
capital losses, are recognised as financing costs in
the income statement over the term of the loan. 

Andre gældsforpligtelser måles til
nettorealisationsværdien.

Other liabilities are measured at net realisable value.

Nøgletal Financial ratios

Nøgletal er beregnet i overensstemmelse med Den
Danske Finansanalytikerforenings Anbefalinger og
Nøgletal 2010 og beregnet således:

Financial ratios are calculated in accordance with the
Danish Society of Financial Analysts' guidelines on
the calculation of financial ratios 'Recommendations
and Financial Ratios 2010', cf. below:

Definitioner på nøgletal: Definition of financial ratios:

Overskudsgrad:
Resultat af ordinær primær drift / Nettoomsætning * 100

EBIT margin:
Profit/loss from ordinary operating activites / Revenue * 100

Afkastningsgrad:
Resultat af ordinær primær drift / Gennemsnitlige aktiver * 100

Return on assets:
Profit/loss from ordinary operating activites / Average assets * 100

Soliditetsgrad:
Egenkapital ultimo/ Passiver ultimo * 100

Equity ratio:
Closing equity / Equity & liabilities at year-end * 100

Forrentning af egenkapitalen:
Årets resultat / Gennemsnitlig egenkapital * 100

Return on equity:
Profit/loss for the year / Average  equity * 100
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2013/14
DKKt

2012/13
DKKt

2. Andre driftsindtægter
Other operating income

Avance ved salg af materielle anlægsaktiver
Gain on the sale of property, plant and equipment

1.260 0

1.260 0

3. Personaleomkostninger
Staff costs

Personaleomkostninger er opgjort således:
Analysis of staff costs:

Lønninger
Wages/salaries

67.496 69.717

Pensioner
Pensions

10.066 9.574

Andre omkostninger til social sikring
Other social security costs

843 801

78.405 80.092

Antal/Number Antal/Number

Gennemsnitligt antal medarbejdere
Average number of employees

122 130

Vederlag til selskabets ledelse udgør samlet
t.kr. 1.907 (2012/13: t.kr. 2.136).

Total remuneration to management: DKK 1,907
thousand (2012/13: DKK 2,136 thousand).

2013/14
DKKt

2012/13
DKKt

4. Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder
Interest receivable, group entities

0 31

Andre finansielle indtægter
Other financial income

2 4

2 35
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2013/14
DKKt

2012/13
DKKt

5. Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger til tilknyttede virksomheder
Interest expenses, group entities

88 36

Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses

620 586

708 622

6. Skat af årets resultat
Tax for the year

Beregnet skat af årets skattepligtige indkomst
Estimated tax charge for the year

0 76

0 76

7. Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

(t.kr.) Goodwill

(DKKt) Goodwill

Kostpris
Cost

Saldo pr. 1/7 2013
Balance at 1/7 2013

6.077

Kostpris pr. 30/6 2014
Cost at 30/6 2014

6.077

Af- og nedskrivninger
Amortisation and impairment losses

Saldo pr. 1/7 2013
Balance at 1/7 2013

3.949

Årets afskrivninger
Amortisation in the year

405

Af- og nedskrivninger pr. 30/6 2014
Amortisation and impairment losses at 30/6 2014

4.354

Regnskabsmæssig værdi pr. 30/6 2014
Carrying amount at 30/6 2014

1.723
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8. Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

(t.kr.)
Grunde og
bygninger

Andre anlæg,
driftsmateriel
og inventar I alt

(DKKt) Land and buildings

Other fixtures and
fittings, tools and
equipment Total

Kostpris
Cost

Saldo pr. 1/7 2013
Balance at 1/7 2013

2.629 5.648 8.277

Tilgang i årets løb
Additions in the year

0 892 892

Afgang i årets løb
Disposals in the year

-2.123 0 -2.123

Kostpris pr. 30/6 2014
Cost at 30/6 2014

506 6.540 7.046

Af- og nedskrivninger
Depreciation and impairment losses

Saldo pr. 1/7 2013
Balance at 1/7 2013

149 3.635 3.784

Årets afskrivninger
Depreciation in the year

26 848 874

Af- og nedskrivninger pr. 30/6 2014
Depreciation and impairment losses at 30/6 2014

175 4.483 4.658

Regnskabsmæssig værdi pr. 30/6 2014
Carrying amount at  30/6 2014

331 2.057 2.388

9. Finansielle anlægsaktiver - Tilgodehavender
Investments - Receivables

(t.kr.)
Andre tilgode-
havender

(DKKt) Other receivables

Kostpris
Cost

Saldo pr. 1/7 2013
Balance at 1/7 2013

1.711.000

Overførsler andre poster
Transfer other accounts

-1.711.000

Kostpris pr. 30/6 2014
Cost at 30/6 2014

0

Regnskabsmæssig værdi pr. 30/6 2014
Carrying amount at 30/6 2014

0
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30/6 2014
DKKt

30/6 2013
DKKt

10. Igangværende arbejde for fremmed regning
Work in progress for third parties

Igangværende arbejder til salgspris
Work in progress at sales price

76.392 59.832

Acontofaktureringer vedrørende igangværende arbejder
On-account invoicing, work in progress

-66.695 -52.250

9.697 7.582

Igangværende arbejder for fremmed regning
klassificeres i balancen som nettotilgodehavender
t.kr. 26.960 og nettoforpligtelser t.kr. 17.263.

Work in progress is classified in the balance sheet at
DKK 26.960 thousand as net receivables and DKK 
17.263 thousand as net liabilities.

30/6 2014
DKKt

30/6 2013
DKKt

11. Aktiekapital
Share capital

Aktiekapitalen t.kr. 10.200, sammensættes således:
Analysis of the company's share capital, DKK 10.200 thousand:

1.000 aktie(r) a kr. 10.000
1,000 share(s) of DKK 10,000 each

10.000 10.000

100 aktie(r) a kr. 2.000
100 share(s) of DKK 2,000 each

200 100

10.200 10.100

2013/14
DKKt

2012/13
DKKt

2011/12
DKKt

2010/11
DKKt

2009/10
DKKt

Aktiekapitalen har
udviklet sig således de
seneste 5 år:
Analysis of changes in the share
capital over the past 5 years:

Saldo primo
Opening balance 

10.100 10.000 10.000 10.000 10.000

Kapitalforhøjelse
Capital increase

100 100 0 0 0

Saldo ultimo 
Closing balance

10.200 10.100 10.000 10.000 10.000
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12. Sikkerhedsstillelser
Security for loans

Selskabet har stillet regarantier for bankgaranti i
forbindelse med kontrakter til en samlet værdi på
t.kr. 1.669 (2012/13: t.kr. 1.711).

The company has placed counter guarantees for
bank guarantees provided in connection with
contracts, totalling DKK 1,669 thousand (2012/13:
DKK 1,711 thousand).

Til sikkerhed for alt mellemværende med kreditgiver
er der stillet virksomhedspant i selskabets simple
fordringer, andre anlæg, driftsmateriel og inventar
for i alt t.kr. 3.000  (2012/13: t.kr. 3.000).

As security for all balances with the creditor, the
company has granted a company charge on its
unsecured claims, other fixtures as well as fittings,
tools and equipment, totalling DKK 3,000 thousand
(2012/13: DKK 3,000 thousand).

Herudover har selskabet ikke optaget sig kautions-
eller garantiforpligtelser ud over normale garantier
inden for branchen.

Beyond this, the company has not assumed
commitments other than ordinary guarantees for this
line of business.

13. Eventualforpligtelser og andre økonomiske forpligtelser
Contingent liabilities and other financial obligations

Andre eventualforpligtelser:
Other contingent liabilities

Selskabet deltager i en række projektsamarbejder
omkring større ingeniørarbejder og medhæfter i den
forbindelse for eventualforpligtelser

The company participates in a number of major
engineering projects and is co guarantor in respect
of contingencies.

Selskabet er ikke involveret i rets- eller voldgifts-
sager som vil få væsentlig indvirkning på selskabets
økonomiske stilling eller resultater.

The company is not involved in any lawsuits or
arbitration cases which could have a material impact
on the company’s financial position or results of
operations.

Selskabet er som administrationsselskab sambeskat-
tet med koncernselskabet MetriCorr ApS. Selskabet
hæfter solidarisk med andre sambeskattede selska-
ber i koncernen for betaling af selskabsskatter fra
indkomståret 2013 og kildeskatter, som forfalder til
betaling 1. juli 2012 eller senere i sambeskatnings-
kredsen.

As management company, the company is jointly
taxed with the group entitiy MetriCorr Limited. The
company is jointly and severally liable with the other
jointly taxed group entities for the payment of
corporate income taxes from the income year 2013
and withholding taxes payable at 1 July 2012 or
later in the group of jointly taxed entities.

Andre økonomiske forpligtelser
Other financial obligations

30/6 2014
DKKt

30/6 2013
DKKt

Leje- og leasingforpligtelser overfor moderselskabet og dennes øvrige
dattervirksomheder:
Rent and lease liabilities vis-à-vis the parent and its other subsidiaries:

Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

20.210 20.604

Leje- og leasingforpligtelser i øvrigt:
Other rent and lease liabilities:

Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

621 1.093
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13. Eventualforpligtelser og andre økonomiske forpligtelser - fortsat
Contingent liabilities and other financial obligations - continued

Leje- og leasingforpligtelser omfatter huslejeforplig-
telse med i alt t.kr. 20.210 i uopsigelig kontraktperi-
ode på 8 år. Endvidere har selskabet forpligtelser i
operationelle leasingkontrakter på i alt t.kr. 621,
hvoraf t.kr. 266 forfalder til betaling efter mere end
1 år.

Rent and lease liabilities include a rent obligation
totalling DKK 20.210 thousand in interminable rent
agreements with remaining contract terms of 8
years. Furthermore, the company has liabilities
under operating leases, totalling DKK 621 thousand,
whereof DKK 266 thousand are due after more than
one year.

14. Nærtstående parter
Related parties

Nærtstående parter med bestemmende indflydelse:
Information about related parties with a controlling interest: 

Nærtstående part Bopæl/Hjemsted
Grundlag for
bestemmende indflydelse

Related party Domicile Basis for control

Mogens Balslevs Fond
Mogens Balslevs Fond

Glostrup, Danmark
Glostrup, Denmark

Kapitalbesiddelse
Participating interest

24


	lbot1
	lbot1
	lbot1
	lbot1
	lbot1
	rpot1
	ekot2_ko
	arot
	arot
	arot
	arot
	nimottxt
	nmaottxt
	nftottxt
	nefot

